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ТРЕБОВАНИЯ ПОДГОТОВКИ БАКАЛАВРА ПО ЦИКЛУ ОБЩИХ ГУМАНИТАРНЫХ И СОЦИАЛЬНО - ЭКОНОМИЧЕСКИХ НАУК

           В ОБЛАСТИ ФИЛОЛОГИИ (ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)

*уметь вести на иностранном языке беседу – диалог общего характера, пользоваться правилами речевого этикета, читать литературу по специальности без словаря с целью поиска информации, переводить тексты со словарём, составлять аннотации, рефераты и деловые письма на иностранном языке.

Требования к обязательному минимуму содержания

 основной образовательной программы подготовки 

            бакалавра по циклу общих гуманитарных

                       и социально – экономических наук

гсэ.ф.01 иностранный язык    (всего часов 340)

Основные разделы дисциплины:

1. Основные особенности полного стиля произношения, характерные для сферы профессиональной коммуникации;

2. Лексический минимум в объёме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера;

3. Понятие об основных способах словообразования;

4. Грамматические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего характера без искажения смысла при письменном и устном общении;

5. Основные грамматические явления, характерные для профессиональной речи;

6. Понятие об обиходно – литературном, официально – деловом и научном стилях, стиле художественной литературы;

7. Основные особенности научного стиля;

8. Культура и традиции стран изучаемого языка, правила речевого этикета;

9. Говорение: диалогическая и монологическая речь с использованием наиболее употребительных и относительно простых лексических и грамматических средств в основных коммуникативных ситуациях неофициального и официального общения;

10.  Основы публичной речи (устное сообщение, доклад);

11.  Чтение: несложные прагматические тексты и тексты по широкому и узкому профилю специальности;

12.  Письмо: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, частное письмо, деловое письмо, биография;

13.  Аудирование: понимание диалогической и монологической речи в сфере бытовой и профессиональной коммуникации.

введение

Пояснительная записка
     Данная программа является рабочей программой кафедры дисциплины «Иностранный язык» для преподавания немецкого языка студентам технических факультетов университета со стандартным объёмом преподавания дисциплины «Иностранный язык» (340 часов).

     Программа разработана на основе федерального компонента требований к уровню подготовки бакалавра и дипломированного специалиста по циклу общегуманитарных и социально – экономических дисциплин в государственном образовательном стандарте высшего профессионального образования второго поколения.

     Программа рассчитана на студентов, изучавших немецкий язык в средней школе, включая студентов, знания которых требуют существенной корректировки и закрепления.

     Программа отражает современные тенденции и требования к обучению практическому владению иностранными языками в повседневном общении и в профессиональной сфере. В ней сформулированы конкретные задачи обучения, структура курса и промежуточные цели, а также указывается тематика и характер языкового материала и типы заданий, рекомендуемых для освоения различных видов речевой деятельности. В программу включены требования к текущему и итоговому контролю.

Общие положения

  Основной целью курса «Иностранный язык» в неязыковом вузе является обучение практическому владению разговорно-бытовой и научной речью для активного применения иностранного языка как в повседневном, так и в профессиональном общении.

        Критерием практического владения иностранным языком является умение достаточно уверенно пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами в основных видах речевой деятельности: говорении, восприятии на слух (аудировании), чтении и письме. В речи допустимо наличие ошибок, не искажающих смысл и не препятствующих пониманию.

        Практическое владение языком специальности предполагает умение самостоятельно работать со специальной литературой на иностранном языке с целью получения профессиональной информации.

Принципы построения курса

1. Курс ориентирован на проект ГОС высшего профессионального образования.

2. Курс адресован студентам 1 курса технических факультетов университета.

3. Курс не адресован конкретным специальностям, но отражает терминологическую лексику по данной специальности.

4. Курс состоит из двух аспектов: общеразговорный язык и язык в сфере профессиональной коммуникации.

     5. Курс предусматривает комплексное обучение.

     6. Курс дифференцирован в зависимости от начальной подготовки: базо​вый                                                     

основной, базовый продвинутый, нулевой.

     7. Курс ориентирован на формирование у студентов навыков и умений

         во всех видах речевой деятельности: чтение, говорение, аудирование, 

         письмо, на базе общетехнической и бытовой тематики и создании основы 

         для дальнейшего развития этих навыков на последующих этапах обучения.

     8. Курс ориентирован на овладение страноведческой информацией о странах      

         изучаемого языка.

Структура и содержание курса

Базовый курс рассчитан на 340 часов (включает в себя 136 аудиторных часов и 200 часов самостоятельной работы). Курс завершается сдачей экзамена.

Курс состоит из 7 обязательных модулей и разделён на два аспекта:

Allgemeines Deutsch (общелитературный немецкий язык)

Модуль 1             Persoenliche Information und Universitaet.

Модуль 2             Studium in Deutschland und in Russland.

Модуль 3             Die BRD. Geografischer Ueberblick und Geschichte.

Модуль 4             Die BRD. Politischer Aufbau und Wirtschaft.

Модуль 5             Russland – mein Heimatland.

Fachdeutsch (язык для специальных целей)

Модуль 6             Einfuerung in den Beruf. 

                              Teil 1. Entdeckungen des 20. Jahrhunderts.

                              teil 2. Rohstoffe fuer die Industrie.

                              Teil 3. Computertechnik.

Модуль 7             Umweltschutz.

I. В рамках каждого модуля предусмотрено активное усвоение определённого запаса слов и словосочетаний, овладение грамматическими модулями на основе речевой деятельности:

Говорение (развитие навыков диалогической и монологической речи)

- воспроизведение текста по ключевым словам, плану;

- воспроизведение текста по специальности в форме публичной речи (микродоклады в группах, доклады на конференции);

- освоение разговорных формул в коммуникативных ситуациях;

- монологические, диалогические высказывания по теме.

Аудирование (развитие навыков восприятия на слух разговорно-бытовой речи)

- распознавание и воспроизведение отдельных звуков, слов и словосочетаний;

- понимание основного смысла диалога и монолога;

- восстановление текста письменно при многократном прослушивании.

Чтение (способность понимать и извлекать информацию из текста)

- выделение главной и второстепенной информации;

- составление плана, постановка вопросов к тексту;

- краткий (подробный) пересказ текста.

Письмо

- написать сообщение (сочинение) по теме;

- письменный перевод текста на русский, немецкий язык;

- составление конспекта текста (реферирование; аннотирование)

II. Итоговый контроль

1 семестр                   зачёт
2 семестр                   экзамен
Структура деятельности студента 

1. Изучить и усвоить лексический материал данного курса. Выполнить тесты к каждому модулю и итоговый тест. 

2. Изучить и усвоить грамматический материал курса и выполнить контрольное задание по грамматическим темам модулей и итоговый грамматический тест. 

3. Изучить текстовой материал по тематике данного курса и допол​нительную литературу и выполнить контрольное задание на понимание прочитанного: 

а) изучающее чтение (письмо, перевод); 

б) ознакомительное (просмотровое чтение 

4. Изучить материал по тематике курса и подготовить сообщение по темам модулей. 

5. Подготовить диалоги по предложенным ситуациям изученной тема​тики. 

6. На базе изученного материала написать сочинение (изложение, письмо...) по темам, указанным в разработках модулей. (800 слов или 50 предложений в зависимости от уровня подготовки студентов)

Самостоятельная работа студентов

           В период изучения базового курса (1,2 семестр) на самостоятельную работу студентов отводится 200 часов, из них:

           1. Текущая подготовка к аудиторным занятиям

                120 часов (60; 60)

           2. Самостоятельное изучение дополнительной литературы по предложен-

                ной тематике и написание микродоклада (сообщения)

                20 часов (10; 10)

           3. Изучение обязательных и дополнительных материалов по темати-

               ческим разделам курса и написание сочинений

                10 часов (5; 5)

           4. Самостоятельное чтение периодических изданий и другой литературы

               по специальности, подготовка докладов, выступлений для участия

               в студенческой конференции на немецком языке

                20 часов (10; 10)
           5. Самостоятельная практика перевода текстов для участия в конкурсе

               переводчиков

               10 часов (5; 5)

           6. Самостоятельное изучение дополнительных разговорных тем для 

               участия в вузовской (межвузовской) олимпиаде

               20 часов (10; 10)

Требования, предъявляемые по окончании курса      

(Цели и умения)

	После окончания курса студент будет:

	иметь представление: 
	о роли и месте немецкого языка в своей будущей профессии;

о системе высшего образования в России и в странах изучаемого языка, о международных образовательных программах;

о географическом положении, культуре и обычаях немецкоязычных стран;

	знать: 
	лексический минимум в объёме 2000 лексических единиц;

основные способы словообразования: с помощью суффиксов, префиксов и словосложения;

основной грамматический материал базового курса:

временные формы глагола в активном и пассивном залоге, порядок слов во всех типах предложений, причастие I и II и их функции в предложении, инфинитивные группы и обороты, модальные конструкции, указательные местоимения вместо существительного; распространённое определение, обособленные причастные обороты, сослагательное наклонение;

	  уметь:
	перевести 1300 печатных знаков оригинального текста со словарём за 45 минут;

изложить на немецком языке содержание прочитанного текста, выполнить тестовые задания, направленные на выявление полноты понимания текста: 1000 печатных знаков за 5 минут (3% незнакомой лексики);

читать незнакомый текст со скоростью 300 печатных знаков за 1 минуту;

 уметь вести беседу в рамках изучаемых тем и текстов по специальности (8-10 вопросов-ответов за 2 минуты);

делать сообщение по изученной тематике (15 простых предложений за 3 минуты устной речи);

понимать на слух иноязычную речь в аудио/видео предъявлении (3-5 минут звучания);

написать сочинение, изложение по изученным темам (10-5 предложений), резюме, аннотацию, реферат по прочитанному тексту.          


Распределение материала по семестрам 

	I семестр

	Модуль 1
	“Unsere  Technische Universitaet”
	 20  часов
	Зачет

	Модуль 2
	“Studium in Deutschland”
	16 часов
	

	                 Модуль 3

                 Модуль 4


	“Die BRD. Geografischer Ueberblick und Geschichte”

“Die BRD. Politischer Aufbau und Wirtschaft”
	                                                           14 часов
   16 часов


	

	Итоговый тест  за I семестр
	     2 часа  
	

	II семестр

	Модуль 5  
	“Russland – mein Heimatland”
	   24 часа
	Экзамен

	Модуль 6   
	“Einfuerung in den Beruf”

Teil 1.“Entdeckungen des 20. Jahrhunderts aus Deutschland“ 

Teil 2. “Rohstoffe fuer die Industrie”

 “Computertechnik” – для студентов АВТФ                
	   18 часов

   10 часов 

    8 часов
	

	Модуль 7    
	“Der Umweltschutz” 
	   22 часа
	

	Контрольный перевод технического текста   
	2 часа
	

	Итоговый тест за 1-й курс   
	2 часа
	


Учебный график дисциплины

Немецкий язык (базовый курс)     1 семестр

	Кол-во

Учебных

недель
	Название модуля,

количество часов
	Виды контрольных 

заданий
	Кол-во баллов за данный вид 

работы
	Общее кол-во баллов

	1 - 5
	Persoenliche Information. Die NSTU.

(20 часов)

- Meine Familie

- Meine Heimatstadt

- die NSTU
	- монолог по теме

- диалог

- ознакомительное чтение

- презентация университета

- сочинение по выбору:

«Mein Beruf»,  «Warum habe ich die NSTU gewaehlt?»

- тест на аудирование
	5

5

5

5

5

5
	30

	6 – 9

7 неделя контрольная
	 Studium in Deutschland.
(16 часов)

- Bildungswesen in Russland

- Bildungswesen in Deutschland

	- монологическое высказывание по теме

- письменный перевод (изучающее чтение)

- ситуация (диалог)

- промежуточный лексико-грамматичнский тест

- сравнительная характеристика:

«Unterschiede zwischen Bildungssystemen»
	5

5

5

5

5
	25



	10-13

12 неделя контрольная
	Die BRD.Geografischer Ueberblick und Geschichte

(14 часов)

- Land und Leute

- Was machen die Deutschen in ihrer Freizeit?
	- сочинение
«Freizeitaktivitaeten

in Russland und in Deutschland»

- лексико-грамматический тест
	5

5
	10


	14-17

	Die BRD.Politischer Aufbau und Wirtschaft

(16 часов)

- Bundeslaender

- Politische Parteien der BRD
	- монологическое высказывание по теме

- реферат по теме:

«Sehenswuerdigkeiten der BRD»
	5

5
	10

	18

зачётная неделя


	Зачёт

(2 часа)


	Допуск к зачёту:

- письменный перевод

- итоговый лексико-грамматический тест

Зачёт:

- тест на чтение

- ситуация

- тест на Аудирование
	5

5

5

5

5


	25



	
	Всего: 68 аудиторных часов
	
	Всего
	100


Учебный график дисциплины

Немецкий язык (базовый курс)     2-й семестр

	Кол-во учебных недель
	Название модуля,       количество часов
	Виды контрольных 

заданий
	Кол-во баллов за данный вид работы
	Общее кол-во баллов

	1 – 6
	Russland – mein Heimatland

(24 часа)

- Bodenschaetze

-Wahlsystem in Russland

-Probleme der Wirtschaft


	- монолог по теме

- диалог

- ознакомительное чтение

- сочинение по теме «Мой родной край»

- промежуточный лексико-грамматический тест
	5

5

5

5

5
	25

	7-10

7 неделя контрольная
	«Einfuerung in den Beruf»  (18 часов)

- Teil 1. Entdeckungen des 20. Jahrhunderts

(10 часов)

- Wissenschaftler

- Grosse Erfindungen

- Nobelpreistraeger
- Teil 2. Rohstoffe fuer die Industrie

(8 часов)

- Teil 3. Computertechnik
(для студентов АВТФ)

(8 часов)
	- монологическое высказывание по теме

- письменный перевод (изучающее чтение)

- лексико-грамматический тест

- ситуация (диалог)

- сочинение по темам:

«Erdoehl – ein vielseitiger Rohstoff»

«Computer ist ein wichtiger Teil des Lebens»

- доклад о жизни и научной деятельности известного немецкого или Российского учёного
	5

5

5

5

5

5
	30

	11-17

12 неделя контрольная
	Umweltschutz

(22 часа)
- Umweltschutz in Russland

- Umweltschutz in Deutschland

- Umweltkrise
	- монологическое высказывание по теме

- лексико-грамматический тест

- тест на аудирование по теме
	5

5

5
	15

	17 неделя
	Проведение итоговых письменных работ (2часа)
	- заключительный лексико-грамматический тест

- письменный перевод

- тест на аудирование
	5

5

5
	15

	
	Экзамен

(2 часа)
	- ситуация

- монолог по теме

- ознакомительное чтение
	5

5

5
	15

	
	Всего: 68 часов 

аудиторных занятий
	
	Всего:
	100


Грамматический материал, изучаемый на базовом курсе

	Das 1. Semester
	Das 2. Semester

	1. Wortfolge 

2. Imperativ

3. Artikel

4. Deklination der Substantive

5. haben, sein, werden

6. Zeitformen der Verben

7. Verneinung

8. Deklination der Pronomen

9. Steigerungsstufen

10. Deklination der Adjektive

11. Praepositionen mit Dativ

12. Praepositionen mit Akk.

13. Modalverben
14. Infinitivgruupen
	1. Passiv

2. Nebensaetze

3. Paarkonjunktionen

4. Stativ

5. Partitiver Genitiv

6. Modalwendungen

7. Partizipien

8. Erweitertes Attribut

9. Partizip I + zu

10. Pronominaladverbien

11. Rektion der Verben

12. Partizipialwendungen

13. Zusammengesetzte Substantive

14. Konjunktiv


Баллы за виды учебной деятельности студентов.

I курс I семестр, технические факультеты

(немецкий язык).

	Модуль
	Тема 
	Учебная деятельность студента
	Часы 
	Баллы

	Модуль 1

Unsere Universität 
	1.Persoenliche Information

2.Meine Familie
3.Mein Studium
4.Die NSTU ist ein wissenschaftliches Bildungszentrum Sibiriens.
	1. Беседа по теме 

2. Ситуативный диалог

3. Сочинение 

4. Лексико-грамматический тест
	20
	5

5

6

5

	Итого                                                                                                                                                                                       21

	Модуль 2

Studium in Deutschland


	1.Duetsche Hochschulen

2. Studentenleben in Deutschland

3.Taetigkeit des Deutschen Akademischen Austauschdienstes.

4.Die Hamburger Uni


	1. Презентация 

2. Беседа по теме
3.  Лексико-грамматический тест
4. Письменный перевод

5. Сочинение 

6. Ситуативный диалог

7. Реферирование 

8. Аннотирование


	30
	6

5

5

5

6

5

5

5

	Итого

                                                                                                                                                                                                 42

	Модуль 3

Die Bundesrepublik Deutschland
	1. Die geografische Lage

2. Wirtschaft der BRD

3. Politischer Aufbau

4. Die Hauptstadt der BRD
	1. Беседа по теме

2. Тест на аудирование 

3. Ситуативный диалог

4. Составление заявления о приеме на работу


	18
	5

5

5

5

	Итого
	                                                                               20

	Общий балл                                                                                                                                 100= 17   за посещение + 83 

	Зачёт
	
	1. Лексико-грамматический тест за 1 семестр

2. Письменный перевод текста по специальности (1200-1500 печатных знаков)

3. Ознакомительное чтение текста по специальности (2000 печатных знаков)


	3
	8

7

5



	Итого                                                                                                                                                                            71        20


Осенний семестр: 100 (17- за посещение + 83 за контрольные акции по модулям во время семестра) x 0,8 = 80 баллов + 20б. (за зачёт) = 100 баллов

Баллы за виды учебной деятельности студентов.

I курс II семестр, технические факультеты

(немецкий язык).

	Модуль
	Тема 
	Учебная деятельность студента
	Часы 
	Баллы

	Модуль 4

Russland – mein Heimatland
	1.Geografische Lage

2.Wirtschaft

3.Bodenschaetze

4.Politischer Aufbau
	5. Беседа по теме 

6. Ситуативный диалог

7. Сочинение 

8. Лексико-грамматический тест
	20
	5

5

6

5

	Итого                                                                                                                                                                                       21

	Модуль 5
Entdeckungen und Erfindungen des 20..Jahrhunderts


	1.Duetschland  - Erfinderland 

2.Russische Wissenschaftler 

3.Anfang des 20. Jahrhunderts.

4.Mitte des 20. Jahrhunderts


	9. Презентация 

10. Беседа по теме

11.  Лексико-грамматический тест

12. Письменный перевод

13. Сочинение 

14. Ситуативный диалог

15. Реферирование 

16. Аннотирование


	30
	6

5

5

5

6

5

5

5

	Итого

                                                                                                                                                                                                 42

	Модуль 6

Umweltschutz
	1.Umweltschutz in Russland

2.Umweltschutz in Deutschland

3.Klimaanlagen

4.Klaeranlagen
	5. Беседа по теме

6. Тест на аудирование 

7. Ситуативный диалог

8. Составление заявления о приеме на работу


	18
	5

5

5

5

	Итого
	                                                                               20

	Общий балл                                                                                                                                 100= 17   за посещение + 83 

	Экзамен 
	
	4. Лексико-грамматический тест

5. Письменный перевод текста по специальности (1200-1500 печатных знаков)

6. Ознакомительное чтение текста по специальности (2000 печатных знаков)

7. Презентация проекта или высказывание по теме  
	3
	15

8

5

12

	Итого                                                                                                                                                                            71        40


Весенний семестр: 100 (17- за посещение + 83 за контрольные акции по модулям во время семестра) x 0,6 = 60 баллов + 40б. (за экзамен) = 100 баллов

Структура экзамена

 (по немецкому языку, базовый курс)

Письменный экзамен

1. Изучающее чтение                                                           
Форма контроля: письменный перевод спецтекста по профилю факультета.

(1200 печатных знаков, 45 минут, со словарём).

2. Лексико-грамматический тест                                   
37 тестовых заданий за 45 минут.

3. Аудирование                                                                    
Длительность звучания 3 минуты, 2-х кратное прослушивание, тестовый контроль.

Устный экзамен

1. Ознакомительное чтение                                        
Форма контроля: пересказ основного содержания на немецком языке.

(1000 печатных знаков, 15 минут, без словаря)

2. Монологическое высказывание                               
15 – 20 предложений по темам:

1. Meine Universitaet.                                                         5. Russland – mein Heimatland.

2. Studium in Deutschland.                                                6. Entdeckungen des 20. Jahrhunderts.

3. Die BRD. Geografischer Ueberblick und Geschichte. 7. Umweltschutz.

4. Die BRD. Politischer Aufbau und Wirtschaft.

3. Ситуативное высказывание (диалог)                   
5 – 6 реплик. Из предложенных ситуаций выбираются 5 тем по усмотрению преподавателя:

1.  Hochschule und Studium.                             Lektion 2

2.  Reise, Freizeit, Hobby.                                  Lektion 6

3.  Raeumliche Orientierung.                            Lektion 8

4.  Beim Arzt.                                                      Lektion 9

5.  Im Deutschen Museum der Technik.          Lektion 10

6.  An einer Tankstelle.                                      Lektion 12

7.  Im Kaufhaus.                                                 Lektion 15

8.  Den Weg erfragen und nennen.                   Lektion 16

9.  Interview ueber die Fachrichtung.              Lektion 21

10. Auf der Post; Telefongespraech.                Lektion 24

Критерии оценки  финального контроля уровня знаний 

и умений в видах речевой деятельности (экзамен)

1. ИЗУЧАЮЩЕЕ ЧТЕНИЕ.  Форма контроля: письменный перевод.

 Отлично: - полный перевод (100%), адекватное смысловому содержанию текста изложение на русском языке. 

           Хорошо: - полный перевод (100%),  адекватное смысловому содержанию текста изложение на русском язы​ке, допускаются 2-3 смысловые неточности, ошибки. 

           Удовлетворительно: - неполный перевод (2/3 - 1/2), 2-3 неточности, ошибки в передаче смыслового содержания.

          Неудовлетворительно: - неполный перевод (менее 1/2 нормы), непо​нимание содержания текста, смысловые и грамматические ошибки.

2. ОЗНАКОМИТЕЛЬНОЕ ЧТЕНИЕ. Форма контроля: изложение основного содержания на немецком языке; тестовые задания.

          Отлично: - 100% - 75%  понимания основного содержания текста.

          Хорошо: - 75% понимания основного содержания текста, 2-3 неточности. 

            Удовлетворительно: - менее 75% понимания основного содержания (75-50%), не более 2 – 3 неточностей. 

          Неудовлетворительно: - менее 50%'основного содержания текста, искажение содержания.

Примечание: превышение количества ошибок, искажение содержания снижает оценку на 1-2 балла.

3. МОНОЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ.

          Отлично: - развернутое, полное, грамматически правильно оформлен​ное высказывание (не менее 15 предложений - 3 минуты). 

          Хорошо: - полное высказывание, допускаются 2-3 коммуникативно не значимые грамматические или лексические ошибки, фонетические неточности.

          Удовлетворительно: - неполное высказывание (2/3-1/2), при 2-3 грам​матических, лексических, фонетических неточ​ностях. 

          Неудовлетворительно: - неполное высказывание (менее 1/2), более 2-3 грамматических, лексических, фонетичес​ких ошибок, грамматически неоформленная речь, структурное однообразие.
4. ДИАЛОГИЧЕСКАЯ РЕЧЬ. По образцу оценки монологических выска​зываний (8-10 реплик/откликов за 2 минуты). При оценивании диалогической речи учитывается способность коммуникативного взаимодействия с собеседником.

5. лексико-грамматический тест

Отлично     -                         100% - 90%

Хорошо       -                         89%   - 75%

Удовлетворительно     -     74%   - 50%

Неудовлетворительно -     менее 50%

6. аудирование. Форма контроля: письменная или устная проверка, тест. Двукратное предъявление текста преподавателем или в звукозаписи в естественном темпе. В тексте содержится изученный языковой материал, допускается 3 – 4% незнакомых слов, незнание которых не препятствует пониманию прослушанной информации. Длительность звучания связного текста – 3-5 минут.
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В первую учебную неделю семестра студенты должны быть ознакомлены с технологической картой дисциплины, основные положения которой остаются неизменными в течение всего семестра. Если преподаватель вносит свои коррективы, то студенты должны знать о них заранее.

Результаты аттестации по итогам рейтингового контроля должны доводиться до сведения студентов не менее 3-х раз за семестр.

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Технологическая карта разработана на основе Положения о балльно-рейтинговой системе оценки достижений студентов (БРС) Новосибирского государственного технического университета (НГТУ).

Определение рейтинга студента по дисциплине «Иностранный язык» (ИЯ)

Рейтинг студента по дисциплине «ИЯ» (Rия) представляет собой сумму баллов за работу в семестре (Rия/тек – текущая аттестация) и баллов, полученных на зачете/экзамене (Rия/итог – итоговая аттестация):

Rия = Rия/тек + Rия/итог

Максимальный Rия равен 100 баллам:

Rия/max = 100

Если итоговая аттестация проводится в форме зачета, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 

80 баллов и максимального количества баллов за зачет – 20 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100  (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,8 + Rия/зачет(20)

Если итоговая аттестация проводится в форме экзамена, то максимальный рейтинг студента – 100 баллов - складывается из максимального количества баллов за работу студента в семестре - 60 баллов и максимального количества баллов за экзамен – 40 баллов:

Rия/max (100) = Rия/тек 100 (17 – за посещение +83 за контрольные акции по модулям)x0,6 Rия/экз(40)

Минимальный Rия равен 50 баллам:

ЗАЧЕТ:

Rия/min (50) = Rия/тек(40)+ Rия/зачет(10)

ЭКЗАМЕН:
Rия/min (50) = Rия/тек(30)+ Rия/экз(20)

Итоговая оценка на основе рейтинга по дисциплине «ИЯ» (Rия ) заносится в ведомость и зачетную книжку студента как в традиционном формате («5», «4», «3», «2» либо «зачтено»), так и в «буквенной» форме в соответствии с 15-уровневой шкалой оценок ECTS (European Credit Transfer and Accumulation System - Европейская система накопления и перевода кредитов/зачетных единиц). (Приложение 1)

ТЕКУЩАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Учебный материал дисциплины «ИЯ» разбит на модули. Каждый учебный модуль имеет свою оценку в баллах, которая формируется из баллов за прохождение определенных контрольных акций (тесты, презентации, рефераты, переводы, эссе, устные высказывания и пр.). 

Количество контрольных акций является одинаковым для всех студентов курса.

Допускается в исключительных случаях однократная замена одного вида работ другим (например, при невозможности выставления оценки вследствие пропуска занятий по болезни и т.п. можно поручить студенту подготовить и защитить реферат на тему, предложенную преподавателем).

Количество баллов зависит от полноты и качества выполнения учебных заданий, своевременности сдачи работ. 

За посещение каждого занятия студент получает 0,5 балла, что является частью Rия/тек..
Оценка текущей работы студентов осуществляется в соответствии со Шкалой текущей аттестации, которая представлена в рабочей программе. (Приложение 2)

Студент обязан предоставить все предусмотренные в рабочей программе виды работ в семестре и набрать количество баллов не ниже минимально допустимого: для получения допуска к зачету – 40 баллов, к экзамену – 30 баллов.

За выполнение учебных заданий сверх предусмотренных рабочей программой: участие в предметных олимпиадах и конкурсах различного уровня студент получает дополнительные баллы: призовое место - 20,  участие – 10.

Срок сдачи  заданий по контрольным акциям определяется календарным планом занятий, но при необходимости может быть продлен. 

ИТОГОВАЯ АТТЕСТАЦИЯ

Максимальное количество баллов, которое студент может получить на экзамене - 40; на зачете - 20. 

При условии если в семестре студент не набрал минимально допустимого количества баллов (Rия/тек(40) или Rия/тек(30) в зависимости от формы итоговой аттестации), он получает итоговую оценку «неудовлетворительно без права последующей пересдачи» - «F». В этом случае студенту предлагается изучить курс ИЯ повторно на платной основе. 

В случае выставления итоговой оценки «неудовлетворительно с правом последующей пересдачи» - «FX», студент не имеет права получить оценку выше «Е» («удовлетворительно») в результате такой пересдачи.

Если в качестве итоговой аттестации выступает зачет, и студент в течение семестра набирает 80 и более баллов, преподаватель вправе выставить ему итоговую оценку «зачтено» и соответствующую оценку по 15-уровневой шкале ECTS без проведения процедуры итоговой аттестации.

Если в качестве итоговой аттестации выступает экзамен, и студент в течение семестра набирает свыше 90 баллов с учетом работ, выполненных сверх предусмотренных рабочей программой освоения курса, итоговая оценка выставляется без проведения итоговой аттестации - «автомат». В ведомость и зачетную книжку студента заносится оценка «отлично» и один из уровней «А» шкалы ECTS (по усмотрению преподавателя). 

Мониторинг учебной деятельности студента

Мониторинг проводится в форме выставления преподавателями баллов за «контрольные недели» (седьмая и тринадцатая недели каждого семестра). 

Баллы за «контрольные недели» определяются по трехбалльной системе: «не справляется» – 0 баллов, «освоено не в полном объеме» – 1 балл, «освоено в полном объеме» – 2 балла.

  

Приложение 1
Шкала оценок ECTS
	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


Рейтинг лист

Факультет______      Группа____

 ФИО






	Модуль
 
	Задание
	Срок сдачи
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	Рейтинг призовой
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ПОРЯДОК ОПРЕДЕЛЕНИЯ РЕЙТИНГА 

магистрантов технических специальностей 

по иностранному языку

	Характеристика работы студента
	Диапазон баллов рейтинга
	Оценка

ECTS
	Традиционная (4-уровневая) шкала оценки

	«Отлично» ‑ работа высокого качества, уровень выполнения отвечает всем требованиям, теретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество их выполнения оценено числом баллов, близким к максимальному
	90 ‑ 100
	А+

100
	отлично

89 ‑ 100
	зачтено 

	
	
	А

95 ‑ 99
	
	

	
	
	А‑

90 ‑ 94
	
	

	«Очень хорошо» ‑ работа хорошая, уровень выполнения отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения большинства из них оценено числом баллов, близким к максимальному
	80 ‑ 89
	B+

89
	
	

	
	
	B

85 ‑ 88
	хорошо

70 ‑ 88
	

	
	
	B‑

80 ‑ 84
	
	

	«Хорошо» ‑ уровень выполнения работы отвечает всем основным требованиям, теоретическое содержание курса освоено полностью, без пробелов, некоторые практические навыки работы с освоенным материалом сформированы недостаточно, все предусмотренные программой обучения учебные задания выполнены, качество выполнения ни одного из них не оценено минимальным числом баллов, некоторые из выполненных заданий, возможно, содержат ошибки
	70 ‑ 79
	С+

79
	
	

	
	
	С

70 ‑ 78
	
	

	
	
	С‑

69
	удовлетворительно

50 ‑ 69
	

	«Удовлетворительно» ‑ уровень выполнения работы отвечает большинству основных требований, теоретическое содержание курса освоено частично, но пробелы не носят существенного характера, необходимые практические навыки работы с освоенным материалом в основном сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий выполнено, некоторые виды заданий выполнены с ошибками
	60 ‑ 69
	D+

65 ‑ 68
	удовлетворительно
50 ‑ 69
	зачтено

	
	
	D

61 ‑ 64
	
	

	
	
	D‑

60
	
	

	«Посредственно» ‑ работа слабая, уровень выполнения не отвечает большинству требований, теоретическое содержание курса освоено частично, некоторые практические навыки работы не сформированы, многие предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо качество выполнения некоторых из них оценено числом баллов, близким к минимальному
	50 ‑ 59
	E

50 ‑ 59
	
	

	«Неудовлетворительно» (с возможностью пересдачи) – теоретическое содержание курса освоено частично, необходимые практические навыки работы не сформированы, большинство предусмотренных программой обучения учебных заданий не выполнено, либо качество их выполения оценено числом баллов, близким к минимальному; при дополнительной самостоятельной работе над материалом курса необходимо повышение качества выполнения учебных заданий
	25 ‑ 49
	FX

25 ‑ 49
	неудовлетворительно

0 ‑ 49
	не зачтено

	«Неудовлетворительно» (без права пересдачи) – теоретическое содержание курса не освоено, необходимые практические навыки работы не сформированы, предусмотренные программой обучения учебные задания не выполнены, либо содержат грубые ошибки, дополнительная самостоятельная работа над материалом курса не привела к какому-либо значимому результату по повышению качества выполнения учебных заданий
	0 ‑ 24
	F
0 ‑ 24
	
	


Учебники и учебные пособия

1. Н.В. Басова. Немецкий для технических вузов, учебник, Ростов-на-Дону: Феникс, 2001 год.     

2.  Разговорные темы по немецкому языку: учебное пособие.

3. Лабораторные задания по грамматике немецкого языка, НГТУ, кафедра иностранных языков, 1996 год.

4. Тестовые задания, НГТУ, кафедра иностранных языков, 2002 год.

5. Учебники и учебные пособия по различным специальностям (в зависимости от профиля факультетов).

ПРИЛОЖЕНИЯ

ПРИЛОЖЕИЕ 1

СОДЕРЖАНИЕ модулей
Модуль № 2.  Тема: « Studium in Deutschland ». 8 занятий, 16 часов
Учебники и учебные пособия

1. И.В. Басова, Немецкий для технических вузов: учебник, Ростов-на-Дону: Феникс,2001 год Lektion 3, Lektion 4

2. Видеофильм «Studieren in Jena», производство Фридрих Шиллер Университет, ФРГ, 98.

Грамматический материал

(  Prateritum, Plusquamperfekt.
(  Образование множественного числа существительных

(  Предлоги, требующие дательного падежа

(  Окончания прилагательных без артикля во множественном числе в именительном и винительном падежах

(  Инфинитивные группы

(  Порядок слов в придаточном предложении. Придаточное предложение с союзом «nachdem»
(  Возвратные глаголы

(  Местоимение «man»
(  Словообразование. Суффиксы существительных женского рода

Лексика: Тема «Das Studium in Deutschland».

Виды речевой деятельности

1. Чтение (30%): изучающее, ознакомительное, просмотровое по теме.

2.  Устная речь (30%): монологическое  высказывание по теме «Studium» в объеме 12 – 15 предложений.

3.  Аудирование (20%): по теме «Studium in Deutschland».
Формы контроля

1.  Лексико-грамматический тест.

Содержание модуля №2

По учебнику И.В. Басовой «Немецкий язык для технических вузов», Ростов-на-Дону, 2002 г., для студентов 1 семестра основного курса. Модуль рассчитан на 4 недели, 8 занятий, 16 часов.

Структура деятельности студента

Lektion  3 «Das Studium in Deutschland»

Чтение (40% поурочного времени).

Грамматика: упр. 4 – 13, стр. 60 – 63; упр. 15 – 21, стр. 65 – 67.

Лексика: упр. 22 – 25, стр. 67 – 69, диалог, стр. 69 – 70, упр.26.

Содержание: текст 3 «Das Studium in Deutschland», стр. 71.

Устная речь:  стр. 73 – 74, упр. 30 – 31, устная беседа (диалог) по теме   «Мюнхен. Университет», монолог (рассказ) по аспектам, стр. 75.

Lektion  4

Объекты и формы работы

Грамматика: упр. 1 – 8, стр. 84 – 86.

Лексика: упр. 9, стр. 86.

Содержание: текст «Technische Universitaet Dresden».

Устная речь: упр. 3, стр. 78.

Аудирование: видеофильм «Studieren in Jena».

Письменная речь:  краткая запись информации видеофильма об обучении в Йенском университете.

Навыки и умение (диалог, пересказ, ситуация) «Как спросить и сказать время,  поздравить  и  выразить  пожелания,  И.В. Басова,  стр. 67 – 69, упр. 22 – 25.

Формы контроля

Грамматика и лексика:  лексико-грамматические задания, стр. 84 – 86.

Устная речь:  речевые ситуации, ситуативные диалоги, работа в парах, обсуждение в форме вопросов – ответов, устное изложение прочитанного (увиденного); диалогическая речь (10 – 12 вопросов – ответов);

монологическое высказывание с учетом беглости и качества (из расчета 20 простых предложений за 5 минут).

Письмо:  запись прослушанного видеотекста; обратный перевод с русского языка на немецкий язык, тест №1, стр. 78.

Модуль № 3.  Тема: «Die Bundesrepublik Deutschland. Geografischer Ueberblick und Geschichte»

                                                 7 занятий, 14 часов
Учебники и учебные пособия

1. Разговорные темы по немецкому языку: методические указания, кафедра иностранных языков, 2001 год, стр. 48 – 64.

2. Басова Н.В. Немецкий для технических вузов: учебник, ЮРГТУ, издательство «Феникс»,2002 год.

Грамматический материал

1. Местоимение ES.

2. Местоимение MAN.
3. Модальные глаголы.
4. Разделительный генитив.
5. Склонение прилагательных после определённого артикля.

6. Склонение указательных местоимений.

Словообразование: существительные среднего рода.

Лексический материал: Deutschland. Geografische Lage. Geschichte.

Виды речевой деятельности

I. Чтение: изучающее, ознакомительное.

II. Аудирование по теме.

III. Говорение: монологическое и диалогическое высказывание по теме в объёме 10 – 12 предложений.

IV. Письмо.

        Формы контроля:

1.  Лексико-грамматический тест.

2.  Рассказ по теме.

         Содержание модуля «Deutschland. Geografische Lage und Geschichte»

Материал разработан по учебнику «Немецкий для технических вузов» (Н.В. Басова, Ростов-на-Дону, 2002 год); по учебному пособию кафедры «Разговорные темы по немецкому языку», рассчитан на 7 занятий, 14 часов.

Структура деятельности студентов

I. Чтение (40% поурочного времени)

1.Текст «Deutschland: geografischer Ueberblick und Geschichte», Басова, стр. 101 – 103.

2. Текст «Deutschland», учебное пособие, стр. 48 – 49.

3. Дополнительный материал: учебное пособие стр. 52, учебник Басовой, диалог на стр. 99 – 100 «Ein Interview mit Maria»

4.   Грамматика и грамматические упражнения:

· образование существительных среднего рода, стр. 92, упражнение 5;

· разделительный генитив, стр. 92, упражнение 6;

· склонение прилагательных после определённого артикля, стр. 93, 94, упражнение 8, 9;

· модальные глаголы, стр. 94 – 97, упражнение 10 – 14;

· местоимение MAN, стр. 97, упражнение 15.

5. Лексика. Учебное пособие стр. 49, учебник Басовой стр. 87 – 92 ( 1, 2, 3), стр. 98 – 99, упражнение 17, 18.

  6. Анализ прочитанного:

· ответы на вопросы по тексту, стр. 105, Басова; стр. 49, учебное пособие;

· вопросы по тексту, чтение по ролям, сокращение и упрощение предложений, исключая слова, несущие избыточную информацию. Басова, стр. 103, упражнение 20.

Речевые навыки:

1. Пересказ прочитанного по ключевым словам, вопросам, плану (10 – 12 предложений) 

2. Умение задавать вопросы и отвечать на вопросы (10 – 12 вопросов).

II. Аудирование (20% поурочного времени)

Ответы на вопросы по прослушанному тексту; передача содержания прослушанного на русском (немецком) языке.

III. Говорение (30% поурочного времени)

Монологическое и диалогическое высказывание по теме.

1. Aufgaben zum Gaespraech (стр. 105, упражнение 22, Басова)

2. Составление плана пересказа текста «Deutschland: geografische Lage und Geschichte»

Контроль:                                                                                                                                                                                                                                          1.    Пересказ текста по плану;                                                                                                               2    .Описание земель по образцу, стр. 104, упражнение 21.

      IV. Письмо (10% поурочного времени)

1. Письменный перевод 6 абзаца, стр. 103;

2. Письменный перевод, учебное пособие, стр. 51.

Для контроля знаний предлагается тест, стр. 201 – 209, учебник Басовой; стр. 50 – 51, 53 учебного пособия.

     Модуль № 4.    «Die BRD. Politischer Aufbau, Wirtschaft».     16 часов, 8 занятий

Учебники и учебные пособия

1. Басова Н.В. Немецкий для технических вузов: учебник, Ростов-на-Дону, 2002 год.

2. Разговорные темы по немецкому языку: методические указания, кафедра иностранных языков, НГТУ, 2001 год.

Грамматический материал

1. Praesens,  Praetritum Passiv.

2. Modalverb + Infinitiv Passiv.

3. Предлоги с Genitiv.

4. Придаточные предложения.

5. Инфинитивные группы и инфинитивные обороты.

6. Глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками.

7. Словообразование: глаголы с приставкой «ver».

Виды речевой деятельности:

I. Чтение: изучающее, ознакомительное.

II. Аудирование по теме.

III. Говорение: монологическое и диалогическое.

IV. Письмо.

Формы контроля:

1. Лексико-грамматический  тест.

2. Дискуссия и обмен мнениями по теме: «Deutschland: Land und Leute».

Структура деятельности студентов:

I. Чтение (40% поурочного времени).

     1.Текст «Die Bundesrepublik Deutschland», Басова, стр. 126.

     2. Грамматические упражнения:

· предлоги с Генитив, стр. 113, упражнение 9; стр. 114, упражнение 10;

· инфинитивные группы и инфинитивные обороты, стр. 114, упражнение 11, 12, 13, 14; стр. 115 – 116, упражнения 15, 16;

· придаточные предложения, стр. 117, упражнение 17;

· Praesens, Praeteritum Passiv, стр. 117, упражнение 18, стр. 118, упражнение 19, 20;

· глаголы с отделяемой и неотделяемой приставкой, стр. 112, упражнение 7, 8;

· модальные глаголы с Infinitiv Passiv, стр. 119, упражнение 20 (с), 21.

     3. Лексика: Басова, стр.106 – 111, упражнения 1, 2; стр. 111 – 112, упражнения 3 - 6.

     4. Анализ прочитанного:

· найти соответствия в тексте, стр. 129, упражнение 29;

· ответить на вопросы к тексту, стр. 129, упражнение 30;

· Ergaenzen Sie die folgenden Saetze, стр. 129, упражнение 31.

II. Аудирование (20% поурочного времени).

     Для прослушивания может быть предложен текст по теме. Задания:

1. Ответы на вопросы по прослушанному тексту.

2. Передать содержание на русском (немецком) языке.

III. Говорение (30% поурочного времени).

      Монологическое и диалогическое высказывание по теме:

1. Aufgaben zur Diskussion und Meinungsbildung, стр. 130 – 131.

2. Составить план пересказа текста «Die Bundesrepublik Deutschland», стр. 126, упражнение 28.

Контроль:

1. Пересказ текста по плану.

2. Politik – Quiz, учебное пособие, стр. 54.

IV. Письмо (10% поурочного времени).

1. Письменный перевод одного из абзацев.

2. Перевод с русского на немецкий  язык, стр. 180, упражнение 32.

Для контроля знаний предлагается тест на странице 201 – 209.

Модуль № 5.  Russland  ( 12 занятий, 24 часа) (Модуль 1, II семестр)

Учебники и учебные пособия

1. Разговорные темы по немецкому языку, методические указания, кафедра иностранных языков, НГТУ, Новосибирск 2001 год.

2. Басова Н.В. Немецкий для технических вузов, ЮРГТУ, издательство «Феникс», 2002 год.

Грамматический материал
1. Сильный тип склонения существительных.

2. Образование множественного числа имён существительных.

3. Парные союзы.

4. Предлоги с винительным падежом.

5. Местоимённые наречия.

6. Страдательный залог. Пассив.

7. Дробные числительные.

Лексический материал: «Russland» (Россия)

                  Виды речевой деятельности.

I. Чтение: изучающее, ознакомительное.

II. Аудирование по теме.

III. Говорение: монологическое и диалогическое высказывание по теме в объёме 10 – 12 вопросов – ответов, диалогов – реплик, пересказ из 20 – 25 предложений.

IV. Письмо. Написание сочинения по теме «Мой родной край».

Формы контроля

1. Лексико-грамматический тест.

2. Рассказ по теме.

Содержание модуля «Russland».

Материал разработан по методическим указаниям кафедры «Разговорные темы по немецкому языку» для студентов базового курса всех специальностей и учебнику «Немецкий для технических вузов»  (Н.В. Басова, Ростов-на-Дону, «Феникс», 2002 год) и рассчитан на 12 занятий.

Структура деятельности студента.

I. Чтение (35% поурочного времени).

1. Текст «Russland», учебное пособие, стр. 38 – 39.

2. Текст «Russland – mein Heimatland. Einblick in die geografische, politische und oekonomische Lage» (Басова «Немецкий для технических вузов», стр. 132 – 135.

3. Дополнительный материал: Басова, диалог на странице 144 – 145 «Ueber Hauptstadt Russlands»

Грамматика и грамматические упражнения:

1. Склонение существительных, Басова, стр. 137 – 138 (6).

2. Образование множественного числа существительных, учебное пособие, стр. 42(1).

3. Предлоги с винительным падежом, Басова, стр. 140 – 141 (14 – 15).

4. Местоимённые наречия, учебное пособие, стр. 42 (2)

5. Временные формы пассива, учебное пособие, стр. 42 (3), Басова, стр. 139 – 140 (10 – 13).

6. Парные союзы, Басова, стр. 136 – 137 (4 – 5).

7. Дробные числительные, Басова, стр. 138 (7).

               Лексика:

1. Учебное пособие, стр. 32.

2. Учебник Басовой, стр. 132 – 135.

               Лексические упражнения: учебное пособие, стр. 40 – 41.

1. Nennen Sie Synonyme.

2. Nennen Sie Antonyme.
3. Uebersetzen Sie ins Deutsche.

              Анализ прочитанного:       

1.Ответы на вопросы по тексту, чтение по ролям,                                                   

2.Сокращение и упрощение предложений за счёт слов, несущих избыточную  информацию, и грамматических конструкций. 

3.Учебное пособие, стр. 41, упражнение 4, 5.

4.Басова, стр.144 – 145 (Диалог).

5.Басова, стр. 146 – 147 (Текст на ознакомительное чтение, задания к тексту на странице 147 – 148: упражнения 19 – 22).

            Речевые навыки:

1. Пересказ прочитанного по ключевым словам, вопросам, плану (10 – 12    предложений).

2. Умение задавать вопросы и отвечать на вопросы (10 – 12 вопросов).

II. Аудирование (25% поурочного времени).

        Ответы на вопросы по прослушанному тексту; передача содержания прослушанного на русском (немецком) языке.

III. Говорение (30% поурочного времени).

Монологическое и диалогическое высказывание по теме, учебное пособие стр. 42;

Рассказ темы по плану:

1. Geografische Lage Russlands.

2. Naturreichtuemer Russlands und die Entwicklung der Wirtschaft Russlands.

3. Staatsaufbau.

4. Sehenswuerdigkeiten und bekannte Russlandsbuerger.

5. Mikrokonferenz zum Thema «Altai – Region (Gebiet Nowosibirsk) – meine Heimat».

Формы контроля: зачёт по теме (с учётом качества и беглости говорения – 25 предложений за 5 минут).

IV. Письмо (10% поурочного времени).

1. Письменный перевод, Басова, стр. 148 (22).

2. Изложение по теме: «Meine Heimatregion»

3. Один из вариантов итогового теста, учебное пособие, стр. 43 – 47.

Модуль № 6 «Einfuerung in den Beruf»

Teil 1. «Entdeckungen des 20. Jahrhunderts aus Deutschland». 10 часов , 5 занятий   

Учебники и учебные пособия

 Басова Н.В., Немецкий для технических вузов: учебник, Text 8 «Deutschland – Erfinderland»

Грамматический материал

1. Resultatives Passiv
2. Praepositionen mit Dativ und Akkusativ
3. Modalverben, Perfekt von Modalverben
4. Partitiver Genitiv

Лексика. Тема: «Entdeckungen des 20. Jahrhunderts aus Deutschland»

Виды речевой деятельности:

I. Чтение: изучающее, ознакомительное, просмотровое.

II. Устная речь: монологическое и диалогическое высказывание в объёме 10 – 12 предложений.
Формы контроля:

1. Лексический тест.

2. Грамматический тест.

Содержание модуля № 6, части 1. Модуль рассчитан на 10 часов.

Структура деятельности студентов

I. Чтение (35% поурочного времени)

Лексика: стр. 151 – 155, упражнения 4,5, стр. 155 – 156.

Грамматика: упражнение 6, стр.156; упражнение 7, стр. 157; упражнение 8, стр. 157.

Содержание: текст 8 «Deutschland – Erfinderland» стр. 162 – 163.

Форма контроля:

1. Грамматика: учебник Басовой стр. 484, пар. 15, 16, 17, стр.477, пар. 6;

упражнение 11, стр. 159, упражнение 10, стр. 158.

2. Лексика: стр. 160, упражнение 14.
3. Устная речь: упражнение 15, стр. 161, упражнение 17, 18, стр. 164, стр. 165 – 166 текст «Deutscher Physiker erhaelt Nobelpreis 2000» - чтение, перевод, пересказ, упражнение II, III стр. 166. 

Модуль №6: «Einfuerung in den Beruf». Teil 2. «Rohstoffe fuer die Industrie» (8 часов)
Учебники и учебные пособия

Басова Н.В. Немецкий для технических вузов: учебник, Ростов-на-Дону: Феникс, 2002 год.

Грамматический материал
1. Konditionalis

2. Konjunktiv. Praeteritum, Plusquamperfekt Konjunktiv

3. Partizip I + zu

4. Demonstrativpronomen als Ersatz des Substantivs

5. Словообразование: глаголы с приставкой «ab»

Виды речевой деятельности

      I. Чтение: изучающее, ознакомительное

II. Аудирование по теме

III. Говорение: монологическое и диалогическое

IV. Письмо

Формы контроля

     1. Лексико-грамматический тест

2. Дискуссия и обмен мнениями по теме: «Das Erdoel ist fluessiges Geld»

                                          Структура деятельности студента

      I. Чтение (40% поурочного времени)

1. Текст «Erdoel – ein vielseitiger Rohstoff»

            2.. Грамматические упражнения:                                                                                                                       

· стр.250 (8); 251 (9, 10) – сослагательное наклонение;            

· стр. 250 (7) – указательные местоимения как замена существительного; 

· стр. 252 (12) – Partizip 1 + zu в роли определения.

3. Лексика: Басова, стр.245 – 248, упражнения  стр. 249 (2,3,4)

4. Анализ прочитанного:

· ответы на вопросы по тексту, стр. 256 (19)

· сокращение и упрощение предложений, исключение слов, несущих избыточную информацию

· упражнение 17, стр. 256: «Suchen Sie im Text den Absatz, wo von der Befoerderung des Erdoels gesprochen wird. Geben Sie seinen Inhalt mit Ihren Worten wieder».
II.  Аудирование (20% поурочного времени). Для прослушивания предлагается текст №2 «Kurzvortrag. Rohstoffe und Rohstoffverbrauch in der Bundesrepublik Deutschland».

Задание:

      1. Ответы на вопросы по прослушанному тексту
      2. Пересказ содержания текста на немецком (русском) языке.

III. Говорение (30% поурочного времени). Монологическое и диалогическое высказывание по теме.   

1. Aufgaben zur Diskussion und Meinungsbildung, страница 256 – 257.

      2. Составить план пересказа текста «Rohstoffe fuer die Industrie» стр. 245 (15)

      Контроль:                                                                                                                                                       1. Пересказ текста по плану.  

      2.  Перевод с русского на немецкий язык, стр. 256, упражнение 18.

IV.  Письмо (10% поурочного времени)

      1. Письменный перевод 6-го абзаца, стр. 255, 256.

      2. Письменный перевод предложений по теме прочитанного текста с русского на                 немецкий язык, например:

· На этом острове добывают нефть;

· Нефть является самым важным источником энергии;

· Нефть – это жидкость со своеобразным запахом;

· Нефтеперерабатывающие заводы не должны загрязнять окружающую среду.

Для контроля знаний предлагается тест на странице 257 – 261.

Модуль № 6.  Teil 3. Computertechnik. Для студентов АВТФ

Учебники и учебные пособия

 Басова Н.В. Немецкий для технических вузов: учебник, Ростов-на-Дону: Феникс,2002 год.

Грамматический материал

1. Praesens Konjunktiv im selbstaendigen Satz.

2. Relative Konzessivsaetze.

Виды речевой деятельности.

I. Чтение: изучающее, ознакомительное.

II. Аудирование по теме.

III. Говорение: монологическое и диалогическое высказывание.

IV. Письмо.

Формы контроля:

1. Лексико-грамматический тест.

2. Дискуссия и обмен мнениями по теме: «Was haben Sie im Fach “Informatik” gelernt?»

Структура деятельности студентов.

I. Чтение (40% поурочного времени).

1. Текст «Rasante Entwicklung der Informationstechnik», Басова, стр. 331.

2. Грамматические упражнения: 
· Konjunktiv Praesens, стр. 327, упражнение 6, стр. 328, упражнение 7, 8;

· Relative Konzessivsaetze, стр. 334, упражнение 12.

Лексика: Басова, стр. 321 – 326, упражнения 1 – 3; стр. 327, упражнения 4, 5; стр. 328, упражнения 8 – 10.

Анализ прочитанного:

· ответы на вопросы к тексту, стр. 334, упражнение 14;

· сокращение и упрощение предложений путём исключения слов, несущих избыточную информацию;

· страница 334 упражнение 13.

II. Аудирование (20% поурочного времени). 

     Для прослушивания предлагается текст по теме. Задание:

1. Ответы на вопросы по прослушанному тексту.

2. Передать содержание текста на немецком (русском) языке.

III. Говорение (30% поурочного времени).

      Монологическое и диалогическое высказывание по теме:

1. Aufgaben zur Diskussion und Meinungsbildung, стр. 335.

2. Составить план пересказа текста «Rasante Entwicklung der Informationstechnik», стр. 331, упражнение 20.

Контроль: пересказ текста по плану.

IV. Письмо (10% поурочного времени).

1. Письменный перевод 4, 6 абзацев.

2. Дополнить предложения, стр. 335, упражнение 15.

Сочинение на тему: «Computer ist ein wichtiger Teil des Lebens».

Модуль № 7.  “Umweltschutz”  («Защита  окружающей среды»).

Число  учебных  часов – 22.

Учебный  материал:  учебник  «Немецкий  язык  для  технических  вузов»  под

редакцией  проф.  Н.В. Басовой,  Ростов-на-Дону,  «Феникс»,  2003,  уроки

23,  24,  25.

                                        Виды  речевой  деятельности 

Чтение – 30%  учебного времени,  аудирование – 15%,  устная  речь – 30%,

выполнение  письменных  работ – 25%.

1. Чтение.

1. Текст  “Umweltkrise”,  ур. 23,  стр. 385-387.

2. Текст  “Umweltschutz  in  Deutschland”,  ур. 24,  стр. 403-405.

3. Текст  “Umweltschutz  in  Russland”,  ур. 25,  стр. 419-421.

4. Текст  “Eine  Studentenkonferenz”,  ур. 23,  стр. 383-384.

5. Текст  “Auf  dem  Postamt”,  ур. 24,  стр. 402.

                                      Объекты  и  формы  работы

Лексика:  проработка  и  закрепление  словарного  состава  текстов  на  основе

                  предтекстовых  и  послетекстовых  лексических  и  лексико-грамматичес-

                  ких  упражнений.

Лексические  упражнения:  стр.  378  № 4, 5,  стр. 379  № 6,  стр. 380  № 8,

стр. 382  № 13,  стр. 387  № 17, 18,  стр. 388  № 19, 20, 21,  стр. 393  №  2,  стр. 394

№ 3,  стр. 396  № 7,  стр. 400  № 17,  стр. 406  № 20, 21,  стр. 407  № 22,  стр. 410

№ 2,  стр. 412  №  4,5,  стр. 413  № 7,  стр. 417  № 15,  стр. 421  № 17,  стр. 422

№ 18, 19, 20. 

2. Грамматика

                                      Объекты  и  формы  работы

Новые  грамматические  темы,  вводимые  в  уроках  23 – 25.

1. Условные  нереальные  предложения.

2. Распространённые  определительные  группы.

3. Конструкция  «Причастие  1  +  zu».

4. Обособленные  причастные  обороты.

5. Определительные  придаточные  предложения.

6. Инфинитивные  конструкции.

7. Модальные  конструкции  «sein,  haben  +  zu  +  Infinitiv».

8. Глагол  «lassen»  в  различных  модальных  значениях.

9. Придаточные  предложения  цели  и  инфинитивная  группа  «um  +  zu  +

    Infinitiv».

Грамматические  упражнения  на  новые  и  пройденные  в  предыдущих

уроках  грамматические  темы:  

1) Употребление  форм  конъюнктива  в  различных  лексико-грамматических  кон-

струкциях:  стр. 379  № 7,  стр. 380  № 9,  стр. 381  № 11, 12.

2) Конструкция  “Причастие  1 +  zu»:  стр. 379  № 9, 10.

3) Причастие  2  в  атрибутивном  употреблении  и  распространённые  определи-

тельные  группы:  стр. 398  № 11, 14.

4) Обособленные  причастные  обороты:  стр. 399  № 15.

5) Различные  значения  глагола  «lassen»:  стр.  410  № 2,  стр. 413  № 6.

6) Склонение  прилагательных:  стр. 411  № 3.

7) Инфинитивные  обороты:  стр. 413  № 8,  стр. 415  № 11.

8) Придаточные  предложения  цели:  стр. 414  № 9,  стр. 415  № 10.

9) Придаточные  определительные  предложения:  стр. 397  № 9, 10,  стр. 398

    № 12, 13.

10) Модальные  конструкции  «Haben,  sein  +  zu  +  Infinitiv»:  стр.  416  № 13.

3. Аудирование  и  устная  речь

                                     Объекты  и  формы  работы    

Для  аудирования  можно  использовать  отрывки  из  различных  текстов.

Для  развития  навыков  устной  речи  используются  содержащиеся  в  уроках

диалоги,  пересказ  прочитанных  текстов,  упражнения  на  вопросы -  ответы

на  базе  прочитанных  текстов  (послетекстовые  упражнения  в  учебнике).

4. Выполнение  письменных  работ

1) Выполнение  лексико-грамматических  и  лексических  упражнений  в  ауди-

тории  и  в  качестве  домашних  заданий  в  письменной  форме.

2) Составление  аннотаций  к  прочитанным  текстам.

3) Составление  кратких  рефератов  по  прочитанным  текстам.

4) Проведение  контрольных  работ  на  базе  лексики  и  пройденных  грамматичес-

ких  тем.

                                   Объекты  и  формы  контроля

1. Навыки  устной  речи:  диалогическая  речь  (10  вопросов – ответов  в  парах

или  с  преподавателем);  монологическая  речь  (15 – 20  предложений  с  учётом

качества  и  темпа  высказываний  (из  расчёта  25  простых  предложений  за  5

минут  устной  речи).

2. Письмо:  учёт  качества  упомянутых  выше  письменных  работ – аннотаций,

кратких  рефератов  по  пройденным  текстам,  выполняемых  в  письменной  фор-

ме  лексико-грамматических  упражнений   и  контрольных  работ.

После  окончания  работы  над  каждым  отдельным  уроком  проводится  зачёт-

ное  занятие  с  проверкой  усвоения  лексики  и  соответствующего  грамматичес-

кого  материала.

Приложение 2

Образец текста для письменного перевода

Kann ein Computer denken wie ein Mensch?

      Computer dringen immer mehr in die Taetigkeitsbereiche ein, die bisher als Privileg des Menschen angesehen wurden. Seit Jahrhunderten suchen wir nach Mitteln und Moeglichkeiten, die die menschliche Leistungsfaehigkeiten immer mehr erweitern.

       Unsere Muskelkraft kann durch mechanische Kraefte weit ueberttroffen werden. Fortbewegungsmittel auf dem Lande, zu Wasser und in der Luft machen uns schneller. Ein Fernrohr schaerft den Blick, ein Telefon das Gehoer.

        Der Computer potenziert die Geistensarbeit. Dass diese Automaten sehr schnell und sicher komplizierte Rechenoperationen ausfueren koennen, wundert niemanden mehr. Aber ist der Rechenprozess die einzige automatisierbare Geistestaetigkeit?

       Schon bald stellten Mathematiker, Physiker, und Techniker fest, dass man mit einem Computer auch solche Aufgaben bewaeltigen kann, wie Uebersetzen, Schach spielen oder Gedichte schreiben. Das hat auf den ersten Blick mit dem Rechnen nichts zu tun. Daraus ergeben sich aber einige interessante Fragen:

        Kann ein Automat denken und fuelen wie ein Mensch? Wird er alle Formen der intellektuellen Taetigkeit ausfueren koennen? Gibt es Grenzen fuer die Automati-

sierung schoepferischer Prozesse? Fragen, deren erste Antworten heute teilweise noch sehr umstritten sind. Wir wollen versuchen, einen kleinen Einblick in die Vielfalt der Probleme zu geben.

Образец текста для ознакомительного чтения

Johann Gutenberg

      Koennen Sie sich nur fuer einen Augenblick vorstellen, dass alle Buecher Zeitungen, Zeitschriften mit der Hand geschrieben werden? Kaum. Wir sind schon seit Jahrhunderten die Druckwerke gewohnt. Aber wissen Sie, wer den Buchdruck erfunden hat? Die Menschheit hat diese grosse Erfindung einem Deutschen zu verdanken, der Johann Gutenberg hiess.

     Das Datum seiner Geburt ist genau nicht festgestellt. Man vermutet, dass Johann Gutenberg zwischen 1394 und 1398 in Mainz geboren wurde. Nach dem Tod seines Vaters uebersiedelte Gutenberg nach Strassburg, wo er seine erste Druckpresse baute. Damals waren der Blockdruck und der Letterdruck verbreitet, die Erfindungen aus frueheren Jahrhunderten. Gutenberg entwickelte ein neues revolutionaeres Verfahren, das bis heute angewendet wird. Er erfand die Matrizen (diese Bezeichnung stammt auch von Gutenberg) – kleine Formen, mit deren Hilfe man voellig gleiche Typen (naemlich Buchstaben) giessen konnte. Diese Buchstaben, oder Typen konnte man zu Zeilen zusammensetzen, wechseln und wieder verwenden.

     Gutenberg beschloss die Bibel zu druecken, ihm fehlte es aber an Geld, um noetige Zahl der Drucktypen herzustellen. Da musste er 800 Gulden leihen, und 1456 (nach anderen Angaben – 1455) wurde die Arbeit an der Bibel beendet. Aber kurz darauf kam es zu heftigen Streitigkeiten zwischen Gutenberg und dem Geldverleiher. Das Gericht faellte das Urteil, laut dem Gutenberg Geld und das ganze Druck- und Typenmaterial zu der Bibel eibuessen sollte. Erst nach vielen Jahren, schon als sechzigjaehriger Alter wurde Gutenberg nach Verdienst anerkannt und bekam eine kleine Rente.

     Johann Gutenberg starb in Mainz am 3. Februar 1468. In seiner Heimatstadt gibt es jetzt eine Gedenktafel auf der geschrieben steht: „Hier auf dem gruenen Berge wurde die Kunst des Buchdruckes erfunden, von hier aus verbreitete sich das Licht in die Welt.“ 

                                                                                                            Приложение 3

Образец итогового теста за 1 семестр

I.Найдите в правой колонке немецкие предложения, соответствующие русским предложениям:

1.Здание будут строить.      a) Man baut ein Gebaeude.

                                                b) Das Gebaeude wird gebaut.

                                                 c) Man wird ein Gebaeude bauen.

2. На уроке переводили немецкие предложения.

                                               a) In der Stunde uebersetzte man deutsche Texte.

                                               b) In der Deutschstunde uebersetzte man deutsche Texte.

                                               c) Deutsche Texte uebersetzt man in der Stunde.

3. Нужно быстро сделать этот перевод.

                                               a) Diese Uebersetzung kann man schnell erledigen.

                                               b) Diese Uebersetzung muss man schnell erledigen.

                                               c) Diese Uebersetzung musste man schnell erledigen.

4. Здесь можно было увидеть самые современные машины.

                                               a) Hier konnte man moderne Maschinen sehen.

                                               b) Hier konnte man die modernsten Maschinen sehen.

                                               c) Hier kann man die modernsten Maschinen sehen.

II.Назовите номера предложений, сказуемое которых стоит в перфекте актива.

1. Man hat das erste Atomkraftwerk in Obninsk in der Sowjetunion errichtet.

2.Das Atomkraftwerk hat eine relativ kleine Leistung.

3. Der Ingenieur hat diese komplizierte Aufgabe geloest.

4. Das Messverfahren ist von jungen Fachleuten des Forschungsinstituts entwickelt.

5. Das Verhaeltnis von Spannung zu Strom ist konstant geblieben.

6. Die Mittelwerte sind in die Tabelle eingetragen.

III. Вставьте вместо точек соответствующие вспомогательные глаголы:

a) sind;  b) haben;  c) wird;  d) hat 

1. Er ... die Ferien im Sueden verbringen.

2. Mein Freund ... alle Fragen des Deutschlehrers richtig beantwortet.

3. Wir ... den Versuch im Labor durchgefuehrt.

4. Das Kollektiv des Betriebes ... die Schwierigkeiten schnell ueberwinden.

5. Die Studenten ... durch eine der groessten Werkhallen des Betriebes gegangen.

IV.Укажите предложения, сказуемое которых стоит в пассиве:

1. Unsere Stadt wird mit jedem Jahr immer schooner.

2. Diese Geraete werden ueberall verwendet

3. Das Verfahren war von den Ingenieuren  unseres Werkes ausgearbeitet worden.

4. Man wird dieses Verfahren fuer neue Werkzeugmaschinen verwenden.

5. Viele wichtige Probleme werden dabei geloest werden.

V.Ориентируясь на формальные признаки, запишите номера, которыми обозначены формы: 

а) инфинитива;  б)  имперфекта;  в) причастия II (Partizip II)

1. demonstrieren; 2. getreten; 3. stellte … fest; 4. nahm; 5. repariert; 6. hatte; 7.gewesen;

8. geschlagen; 9.beenden; 10. trug; 11. gekommen; 12. beginnen;13. gelueftet; 14. wurde

15. messen.

VI.Укажите правильный перевод подчёркнутых слов:

1. Zahlreiche Operationen werden durch moderne Rechenmaschinen ausgefuehrt.

                                                                     а) будут выполняться;

                                                                     б) выполнялись; в) выполняются.

2. Diese zwei Staedte sind durch eine Autobahn verbunden worden.

                                                                     а) соединяются;  б) были соединены;

                                                                      в) соединяют.

3. Mehrere Werkzeugmaschinen wurden in einer Taktstrasse vereinigt.

                                                                      а) были объединены;  б) объединяются;

                                                                      в) была объединена.

VII. Укажите буквой, чем является подчёркнутый отрезок предложения:

а) главным предложением; б)  придаточным предложением; в) инфинитивной группой.
1. Da der Gelehrte mit dem Resultat seiner Arbeit unzufrieden war, wiederholte er den Versuch einige Male.

2. Die Studenten sind imstande, das Experiment selbststaendig durchzufuehren.

3. Wir mussten noch ermitteln, ob die Stoffe dabei ihre Eigenschaften aendern.

4. Es ist sehr wichtig, die Kunststoffe in vielen Industriezweigen zu verwenden.

5. Warum er solche Ergebnisse bekommen hat, weiss ich nicht.

VIII. Укажите номера сложных предложений, в составе которых имеются придаточные предложения:

1. Er fuehrt seinen Versuch im Labor durch, da hat er viele moderne Geraete.

2. Er arbeitet im Labor, da er dort neue Geraete hat.

3. Sie ist in einer Fabrik taetig, die ausgezeichnete Erzeugnisse herstellt.

4. In der Leserkonferenz erzaehlte der Schriftsteller ueber seinen Roman, die Leser haben an ihn viele Fragen gestellt.

Всего 47 заданий. За каждый правильный ответ 1 балл.

Отлично:                          44 – 47 баллов

Хорошо:                            34 – 43 балла

Удовлетворительно:      24 – 33 балла

Неудовлетворительно:  менее 24 баллов.

Образец итогового теста за 1 курс

Setzen Sie richtige Woerter ein:

1. Unsere Stadt ist ... als Tomsk.

     a) jung             b) juenger      c) die juengste

2. Moskau ... 1147 gegruendet.

     a) wird              b) wurde       c) werde

3. Herr Mueller, was ist (a – c) Heimatstadt? Wo liegt (d – f)?

     a) Ihr     b) Ihre  c) seine  d) er  e) sie  f) es

4. Meine Stadt liegt ... dem Fluss Ob.

     a) an      b) auf  c) in

5. Hast (a – c) ein Lehrbuch? Gib (d – f) mir bitte.

     a) er       b) ich     c) du      d) es     e) sie     f) ihn

6. (a – c) Sie bitte (d – f) das Labor.

     a) zeige      b) zeigt    c) zeigen  d) der Laborant  e) die Laboranten f) dem Laboranten

7. ... Eva noch nicht gekommen?

     a) bist                 b) ist             c) bin

8. Wir (a – c) die Laborarbeit heute machen. Man (d – f) aber noch einige Aufgaben loesen.

     a) will   b) wollt  c) wollen   d) muss  e) muesst  f) wofon

9.Ich interessiere mich (a – c) die Physik. Und du? (d – f) interessierst du dich?

     a) auf   b) fuer  c) von  d) worauf  e) wofuer  f) wovon

10. Das Voltmeter besteht ... dem Koerper, der Skala und dem Messsystem.

     a) in               b) aus           c) fuer

11. Ich habe die Moeglichkeit, noch heute die Laborarbeit ... .

     a) machen                          b) zu machen

12. Es waere gut, diese Stadt ... .

     a) besuchen                       b) zu besuchen

13. Er (a – c), ob ich morgen Zeit habe. Nein, morgen habe ich (d – e) Zeit.

     a) frage        b) fragt             c) fragst           d) keine            e) nicht

14. Er ... an der Radiofakultaet studieren.

     a) hat           b) ist           c) wird

15. Das Problem war nicht geloest ... .

      a) werden   b) geworden  c) worden

16. Der Text wurde gut ... .

       a) lesen     b) gelesen

17. Ich habe  noch einen Text ... .

       a) uebersetzen    b) zu uebersetzen

18. Die Uebersetzung ist leicht ... .

       a)machen         b) zu machen

19.(a-c?) das Geraet kaputt ist,muss es repariert werden. Nehmen Sie bitte (d-f) Geraet.

       a) da            c) ob              e) diese

       b)dass          d) dieses        f) diesen

20. Jedes mal,  (a-b?)  ich meinen Freund besuche ,  sprechen wir ( c-e?)  die Musik.

       a) als               c) ueber          e) fuer

       b) wenn          d) von

21. Um die klassische Mechanik  ( a-b?), muss man die Werke von Kepler,Galilei u. a.     ( c-d?)

      a)  verstehen               c) studieren 

      b)  zu verstehen          d) zu studieren

22. ( a-b?) ich mein Studium an der Universitaet begann, ( c-e?)  ich bin 17 Jahre alt.

      a) als           c) war        e) ist

      b) wenn      d)warst 

23. Heute ( a-с?)  wir  (d-e?) im Raum 104.

      a) sind              c) hatten          e)kein

      b) haben          d) nicht

24. Ich habe schon einen Fueller, darum brauche ich  ...  Fueller.

      a)keinen    b) kein      c)nicht

25. Nachdem ich die Pruefungen abgelegt  ( a-c?) , fuhr ich  (d-f?) dem Zug ins Sportlager Erlagol .

     a) hatte          c) werde           e) mit

     b) hat            d) auf                f) in

Всего 37 заданий. За каждый правильный ответ 1 балл.

Отлично:                              34 – 37 баллов

Хорошо:                                28 – 33 балла

Удовлетворительно:          20 – 27 баллов

Неудовлетворительно:      менее 20 баллов.
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